The Positive and Negative Affect Schedule -Direction (PANAS-D) questionnaire was translated from the French version developed by Nicolas and coworkers into Arabic-Tunisian language and administered to a sample of 519 athletes (mean age 19.43 7 3.78 years; 230 male, 229 female; 75 competing at international level, 287 at national level, 130 at regional level, and 27 at local level). A semi-confirmatory factor analysis was carried out in order to shed light on the factor structure of the questionnaire. Different models were tested, including the 1-factor, the 2-factor and the 3-factor structure models, and compared in terms of fitting indexes. Data support a 2-factor solution of the modified short version of the PANAS-D questionnaire.
Specifications

Value of the data
To the best of our knowledge, this is the first translation of the Positive and Negative Affect
Schedule -Direction (PANAS-D) questionnaire in Arabic-Tunisian language.
These data could be useful for Arabic researchers in that could be used for further investigation in the field of sport and exercise psychology, both for replicating our findings and for discovering new ones.
These data could be useful for the scientific community in that could be used to shed light on the factor structure of the PANAS-D questionnaire.
Data
This paper contains psychometric data on the Positive and Negative Affect Schedule -Direction (PANAS-D) questionnairewhich can be used in order to assess the relationships between intensity and direction of affects and variables such as coping, attainment of achievement, goals and sport satisfactiontranslated from French into Arabic-Tunisian language ( Table 1 ) and administered to a cluster of athletes whose characteristics are reported in Table 2 . Different factor models were tested and fitting indexes were computed to find the best solution (Table 3) , whose descriptive statistics and standardized factor loadings are shown in Tables 4 and 5, respectively. The impact of gender, age and experience level are shown in Table 6 .
Experimental design, materials and methods
The PANAS-D questionnaire in its original version comprises two scales (intensity and direction), each one of 20-item adjective checklist subscales (10 items corresponding to positive emotions and 10 items corresponding to negative emotions). It was translated from the French version [1] into Arabic-Tunisian, following the linguistic validation method proposed by Vallerand, termed as double translation/back translation [2] .
The project received ethical approval from the Tunis University, Tunisia, and all participants provided written informed consent. Prior to data collection, permission was obtained from the team manager and the coach to conduct the study survey in athletes. Athletes were informed about the purpose and procedures of the study, and were told that the results would be made available to them upon completion of the study. Athletes who agreed to participate in the study were instructed about the survey procedures for the study. All participating athletes completed the demographic information.
A semi-confirmatory factor analysis was carried out using Factor software (version 9.2). The multivariate analysis was performed in order to investigate the impact of parameters, such as age, gender and experience level, using SPSS (version 23.0, IBM Inc., USA). Different factor models of the Positive and Negative Affect Schedule -Direction (PANAS-D) questionnaire in Arabic-Tunisian version have been tested. Abbreviations: AGFI (adjusted goodness of fit index); CFI (comparative fit index); df (degrees of freedom); GFI (goodness of fit index); NCP (non-centrality parameter); NNFI (non-normed fit index); RMSEA (root mean square error of approximation); SRMR (standardized root mean square residual). 
Fitting index
